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Prečo práve EVROklik
Pásy krytiny EVROklik prinášajú vďaka svojmu 
„zaklikávaciemu“ riešeniu zámku pri realizácii strechy 
významnú úsporu práce. Aby bola táto úspora čo 
najväčšia, odporúčame pred montážou dôsledne 
preštudovať tento montážny návod.

EVROklik môže byť ukladaný na debnenie aj rošt 
z dosák. V prípade zateplenia, je nutnou súčasťou 
zateplenej skladby šikmej strechy difúzne otvorená 
poistná hydroizolácia.

Predpis kotvenia je platný pre budovy s maximálnou 
výškou 15 m, ktoré zároveň nie sú vzhľadom k svojmu 
umiestneniu vystavené zvýšenému namáhaniu 
vetra. Viď kapitola „Kotvenie“. Strechu môžete tiež 
vhodne doplniť odkvapovým systémom a ďalšími 
klampiarskymi doplnkami a výrobkami spoločnosti 
EVROmat.

V závislosti na podklade, kotvení a teplotnej 

dilatácii môže dochádzať na pásoch krytiny 

po pokládke k miernemu priečnemu zvlneniu. 

Tieto bežné prejavy vlnenia zodpovedajú 

mechanickým vlastnostiam plechových krytín 

a technológii ich pokládky. Neznamenajú však 

menšiu kvalitu alebo nefunkčnosť hotovej 

strechy. Pri materiáloch ako je hliník a meď, 

poprípade titánzinok, odporúčame pokládku 

na celoplošné debnenie a dĺžky pásov 

do max. 4 m.

DÔLEŽITÉ 
UPOZORNENIE 

PRIEČNY REZ

klik!

Použitie EVROkrytín podľa  
sklonu strechy

Sklon strechy v stupňoch 0°

90°

22-90°

14-90°

9-90°

22-90° 14-90° 9-90°

EVROšablóna EVROklik EVROklik

EVROvlna EVROtrapéz

EVROmodul
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Presné zameranie strechy

Skladba strechy

Pre správny výpočet je 
dôležité čo najpresnejšie 
zameranie strechy.

1.	 Podstrešná fólia, kontralaty, strešné dosky

2.	 Záveterná lišta

3.	 Zaťahovací odkvapový plech (vetrací 
ochranný pás, odkvapový plech)

4.	 Úžľabie

5.	 Hrebenáč

6.	 Vetracia lišta

7.	 Snehová zábrana

8.	 Oplechovanie komína

9.	 Odvetrávací komín

10.	 Rebrík kotvený k streche

11.	 Rebrík kotvený do steny

12.	 Strešná lávka

 3  4 2
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Správna objednávka

Kontrola kompletnosti dodávky

Pri riešení zakrytia strechy krytinou EVROklik je 
potrebné venovať pozornosť zakončeniu pri žľabe. 
Krytina EVROklik sa v týchto miestach zaisťuje 
zahnutím predĺženia za zaťahovací odkvapový plech 
(viď obr. odkvapová hrana). Je možné pri výrobe 
vykonať predĺženie v dĺžke 15 mm na obidvoch 
koncoch tabule, pokiaľ je tak uvedené vo vašej 
objednávke.

Aby nebolo nutné prácne vystrihávať drážky pri 
odkvapovej hrane, je predĺžená iba rovná plocha 
tabule. Vďaka tomu je možné vykonávať pokládku zľava 
aj sprava. Predĺženie je pri hrebeni možné odstrihnúť 
alebo ohnúť späť nahor (tzv. Wasserfalc).

Dĺžka tabule môže byť v rozmedzí 1 000 – 10 000 mm. 
Všetku krytinu vyrábame na mieru podľa Vašej 
objednávky.

Na začiatku skontrolujeme kompletnosť dodávky 
podľa dodacieho listu, či cenovej ponuky. Následne 
vykonáme kontrolu súčastí, či nedošlo k poškodeniu 
pri preprave.

Ak zistíte poškodenie, ihneď informujte svojho 
dodávateľa. Predídete tak zbytočnému zdržiavaniu pri 
pokládke, ktoré by nastalo až v prípade montáže na 
streche.

Spoločnosť EVROmat nie je zodpovedná za prípadné 
škody, či ďalšie náklady spojené s montážou, ktorá 
neprebehla  v súlade s týmto montážnym návodom. 
V prípade zistenia akéhokoľvek poškodenia tabúľ 
vnútri balenia alebo z vonkajšej strany, je potrebné 
okamžite oznámiť túto skutočnosť dodávateľovi 
materiálu.

Pri zdvíhaní samostatného pásu krytiny 

je potrebné zaistiť podporu na každom 

1,5 m dĺžky. Nesmie dôjsť k zlomeniu alebo 

deformácii pásu. Ideálna manipulácia s pásmi 

je nastojato. Pásy môžu byť skladované 

vo vonkajšom prostredí maximálne jeden 

mesiac. Pokiaľ je potrebné uložiť materiál 

na dlhšiu dobu, je treba tak urobiť v suchom 

prostredí, kde nehrozí ani dážď ani 

kondenzačná vlhkosť. Krytina nesmie byť 

skladovaná vo vonkajšom prostredí v zimnom 

období.

VYKLÁDKA 
MATERIÁLU

Odkvapová hrana

4

ÚD
RŽ

BA
M

ON
TÁ

Ž 
A 

IN
ŠT

AL
ÁC

IA
PO

DK
LA

D 
A 

KO
TV

EN
IE

BE
ZP

EČ
NO

SŤ
VŠ

EO
BE

CN
É



Bezpečnosť
Pri práci berte ohľad na ostré hrany plechu. 
Odporúčame používať rukavice a ochranné pracovné 
odevy. Obuv by mala byť vybavená mäkkou 
podrážkou nezachytávajúcou nečistoty a ostré 
predmety.

Pri práci s krytinou EVROvlna musia byť splnené 
všetky všeobecné bezpečnostné predpisy dané 
legislatívou. Pri pohybe na streche používajte 
bezpečnostný postroj.

Neprevážať s prívesom Manipulovať len vo 
vymedzenom priestore

Správne uchytenie pásov Vykladať s vysokozdvižným 
vozíkom

Nevykladať viac  
balíkov naraz

Skladovať pod plachtou  
alebo prístreškom

Neskladovať na slnku Pri skladovaní nakloniť  
pre odtok vody

Použitie krytiny EVROvlna 
vo vysokých nadmorských 
výškach je nutné konzultovať  
s výrobcom

Nepoužívať uhlovú brúsku Premiestnenie pomocou rúk

Montážny návod EVROklik
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Doplnky

Farmárske skrutky 4,8 x 19-20 mm  
a 4,8 x 35 mm v príslušnej farbe (tiež v nerezi)

Vodotesné nity

Samorezné skrutky do profilov 4,2 x 25 mm a 
4,2 x 35 mm

Odvetrávací komplet

Anténny komplet

Prestupové manžety

Stúpací komplet

Snehové zábrany (rúrkové, rebríkové,  
oblúkové, gulatina)

Držiaky hromozvodového lana

Úpravy a rezanie

Na skrátenie pásov odporúčame zakúpiť na našich 
predajniach nadstavec na strihanie plechu do vŕtačky, 
popr. strihať ručnými alebo elektrickými nožnicami. 
Nie je vylúčené ani použitie pomalobežných kotúčov 
určených na kovy.

Najlepší výsledný strih však poskytujú klasické 
nožnice na plech. Na delenie plechu nie je vhodné 
používať uhlovú brúsku alebo iný spôsob vytvárajúci 
vysoké teploty. Pri ich použití je automaticky 
redukovaná alebo celkom zrušená záruka na materiál. 
Ideálny výsledok dosiahnete pri práci s ľavými 
a pravými nožnicami na plech.

Strihy vykonané dodatočne (pri montáži) je potrebné 
vždy ošetriť opravnou farbou.

Lišty

EVROklik lišta bočná r.š. 285 mm

EVROklik lišta úžľabia r.š. 830 mm

EVROklik lišta záveterná r.š. 305 mm

EVROklik lišta záveterná horná r.š. 415 mm

EVROklik lišta zaťahovacia odkvapový  
plech r.š. 304 mm

EVROklik hrebenáč hladký r.š. 420 mm

EVROklik lišta hrebeňová vetracia

EVROklik pultové ukončenie

Napájacia lišta

Príslušenstvo
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Podklad pre pokládku krytiny

Skontrolujte, či je podklad v dobrom stave 
(rekonštrukcia) pred pokládkou novej krytiny. Pásy 
sa montujú na celoplošné debnenie z dosák 24 mm 
pričom sklon strešných plôch musí byť vyšší ako 9° 
(jednoduché tvary strechy bez okien, úžľabia, vikierov 
a pod.); 14° (ostatné strechy). Ideálnym riešením 
je pokládka na rošt z dosák o šírke 10 – 12 cm 
(bezpečný sklon – nad 14°)!!!

Pod bezpečný sklon (menej ako 14°) dávame vždy 
plné debnenie a použijeme fóliu so štruktúrovanou 
vrstvou pri materiáloch FeZn, TiZn, Cu. Pokiaľ sa 
bude jednať o EVROklik v hliníkovom prevedení, 
použijeme vždy podkladový pás a plné debnenie.

Pri pokládke na drevený rošt je odporúčané pozdĺžne 
aplikovať dištančnú, tesniacu pásku vždy v strede 
každého pásu. Zamedzí sa tým nežiaducim vibráciám 
krytiny pôsobením sania vetra. Pokiaľ si nie ste istý, či 
je Vaša strecha vhodná pre použitie krytiny EVROklik, 
neváhajte kontaktovať obchodného zástupcu 
spoločnosti EVROmat, ktorý Vašu strechu komplexne 
posúdi a určí sklonové limity individuálne.

240 m
mKotvenie krytiny

Dôležité je použitie správneho kotviaceho materiálu 
podľa druhu podkladu, do ktorého krytinu 
inštalujeme. Najčastejšie pôjde o drevo, môžeme sa 
ale tiež stretnúť s tenkostennou oceľou alebo iným 
materiálom. Jednotlivé skrutky sú skonštruované pre 
daný účel a nedajú sa nahradiť iným prvkom. Máme 
tak vždy istotu, že nároky na konkrétny prvok budú 
splnené a nedôjde k skrytým vadám.

Pre montáž krytiny EVROklik používame skrutku 
SF-4225 (4,2 x 25 mm a 4,2 x 35 mm prípadne 
4,2 x 65 mm), ktorá sa používa pre pozdĺžne 
pripevnenie pásov k podkladu. Ďalej skrutky 
farmárske s EPDM podložkou 4,8 x 19-20 mm 
a 4,8 x 35 mm (líšt a hrebenáčov), poprípade trhací 
vodotesný nit ALF 4095, ktorý je určený pre vzájomné 
spojenie plechov bez podloženia ďalším materiálom 
(pripevnenie napr. hrebenáčov). Skrutky SF 4225 sa 
umiestňujú uprostred otvorov, ktoré sú na pásoch už 
pripravené.

Otvor zaistí potrebný pohyb, ktorý je spôsobený 
teplotnou rozťažnosťou tabule. Priemerná spotreba 
skrutiek SF 4225 je 8 ks/m2.
Dotiahnutie skrutiek by malo byť vykonané tak, aby 
medzi hlavou skrutky a plechom nebola viditeľná 
medzera. Nesmie však dôjsť k pretlačeniu plechu. 
To môže mať vplyv na nežiaduce zvlnenie krytiny 
v mieste nadmerne dotiahnutej skrutky.
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Správne dotiahnutie a umiestnenie  
skrutiek

Vzdialenosť krokiev a rozmer dosák

Vzdialenosť  krokiev 
(os-os)

Minimálny  rozmer  
dosák

1 600 mm 22 x 100 mm

2 900 mm 28 x 100 mm

3 1200 mm 32 x 100 mm

Použitý spojovací materiál

 1  3 2  4  5

Spojovací materiál

1 Skrutka farmárska s podl. EPDM 4,8 x 35 mm vo 
farbe krytiny

2 Skrutka farmárska s podl. EPDM 4,8 x 19-20 mm 
vo farbe krytiny

3 KOE – skrutka SF-4225 samorezná do profilu  
4,2 x 35 mm

4 KOE – skrutka SF-4225 samorezná do profilu  
4,2 x 25 mm

5 Nit plný 4 x 10 mm, vodotesný vo farbe krytiny

Pri doťahovaní je potrebné vynaložiť takú silu, aby 
podložka EPDM nebola celkom zdeformovaná,  
ale aby zľahka prešla cez okraj kovovej podložky.

 1  3 2 

Rozmery a osové vzdialenosti dosák sú iba  orientačné. 

Môžu sa líšiť podľa miestnych podmienok a konkrétnych 

snehových oblastí. Odporúčame konzultáciu 

s projektantom.
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Schéma napojenia záveterných 
líšt pri pokládke na drevený rošt
Záveterná lišta horná

1.	 Záveterná lišta 

2.	 Krytina

3.	 Skrutka farmárska 4,8 x 35 mm

4.	 KOE skrutka 4,2 x 25 mm

5.	 Fólia

6.	 Krokva

7.	 Doska

8.	 Lata

9.	 Kontralata

10.	 Príponka vrátane skrutky či klinca

Záveterná lišta spodná

 2

 2

 4

 4

 5

 5

 6

 6

 9

 9

 3

 3

 1

 1

 8

 8

 7

 7

 10

 10
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Navrhnutie strešnej skladby  
a odvetrávanie

Väčšina striech je riešená ako odvetrávaná strešná 
skladba. Rozumie sa tým, že priestor medzi krytinou, 
jej podporným systémom a tepelnou izoláciou, 
umožňuje prúdenie vzduchu, a to v dostatočnej 
miere. Odvetrávaním obmedzujeme zrážanlivosť 
vody v priestore pod krytinou a prehrievanie strešnej 
skladby v letných mesiacoch. Výška priestoru 
odvetrávania je riešená normou „ČSN 73 1901 
Navrhovanie striech“ a vzťahuje sa k dĺžke a sklonu 
strešnej plochy. Čím je krokva strechy dlhšia a sklon 
nižší, je prirodzené prúdenie menšie a je potrebné 
prierez adekvátne zvýšiť. Ochranné odkvapové pásy 
taktiež redukujú plochu prierezu. Minimálna výška 
odvetrávania je 55 mm. U rozmerných striech však 
môže dosiahnuť aj 120 mm.

Pri krytine EVROklik je odvetrávanie hrebeňa aj 
nárožia riešené pomocou vetracej hrebeňovej lišty 
EVROklik, ktorá okrem odvetrania slúži tiež pre 
kotvenie hrebenáča. Nasávanie vzduchu v priestore 
žľabu sa pri krytine EVROklik vykonáva rovnako ako 
pri iných krytinách, tzn. priestorom výšky kontralaty 
za odkvapovým žľabom, prípadne je možné umiestniť 
odkvapové pásy do podbitia presahu strechy. Vetraná 
medzera strešnej skladby by vždy mala obsahovať 
vhodnú difúzne otvorenú fóliu. Fólia slúži ako 
ochrana tepelnej izolácie pred vlhkosťou a prachom. 
Aj malý obsah vody v bežnej strešnej izolácii 
spôsobí radikálne zhoršenie ich tepelne izolačných 
vlastností, čo sa prejavuje na zvýšení výskytu vodnej 
zrážanlivosti v strešnej skladbe, najmä v zimných 
mesiacoch. Pre navrhnutie konkrétnej skladby a 
riešenie odvetrávania môžete kedykoľvek kontaktovať 
obchodného zástupcu spoločnosti EVROmat.

Vetracia lišta

ÚD
RŽ

BA
M

ON
TÁ

Ž 
A 

IN
ŠT

AL
ÁC

IA
PO

DK
LA

D 
A 

KO
TV

EN
IE

BE
ZP

EČ
NO

SŤ
VŠ

EO
BE

CN
É

10



Samotná inštalácia strechy

Montáž vykonávame vždy od štítovej 
hrany smerom do úžľabia. Pokiaľ 
úžľabie na streche nie je, je možné 
si postup zvoliť ľubovoľne. Pri 
montáži krytiny EVROklik je potrebné 
nainštalovať dištančnú pásku, a to 
pod každú tabuľu v jej strede, v celej 
dĺžke tabule (pre použitie pokládky 
na drevený rošt pri plnej debnení 
je iný postup – viď skladby striech 
v predchádzajúcom texte).

Páska zabraňuje vibráciám krytiny pri vetre. Pásku 
je potrebné upevniť, aby nedošlo k jej posunutiu. 
Ideálne je vhodné ju prisponkovať alebo pripevniť 
klincami, cca po 500 mm. Pokiaľ kladieme EVROklik 
na celoplošné debnenie, používame fóliu so 
štrukturovanou rohožou. Pokiaľ sa jedná o EVROklik 
v povrchovej úprave z hliníka, používame podkladový 
pás. V prípade kruhových prestupov cez strechu, je 
vhodné si pripraviť rozloženie pásov tak, aby drážky 
neprechádzali týmito prestupmi.

Dôraz je kladený na kolmosť tabúľ na odkvapové 
hrany. Pokiaľ by tabule neboli kolmé na odkvapovú 
líniu, prejaví sa to v odskočení koncov drážok 
susedných tabúľ. Pri montáži tabule je potrebné 
umiestniť pás o cca 80 mm nižšie, než je 
predchádzajúca tabuľa a zacvaknúť ju iba na dĺžku 
niekoľkých cm v oblasti žľabu (platí iba pokiaľ je 
dodaná tabuľa s výstrihom). Následne jemným 
poklepaním cez latu, alebo iný mäkký materiál, 
zatlačíme spodné zahnutie inštalovanej tabule 
za podkladový plech. Až potom je možné drážku 
zacvaknúť po celej jej dĺžke. Zakončenie drážky pri 
žľabe sa ďalej nijak neupravuje.

Z technologického dôvodu je čelo drážky duté. Nie 
je obmedzený prístup vzduchu do dutiny drážky 
a prípadná vzniknutá vlhkosť môže odtekať do 
odkvapového žľabu.

Postup pokládky

Oplechovanie pultu7

Upevnenie zaťahovacieho 
odkvapového plechu

Pokládka ďalších pásov

Príprava pásov pred pokládkou

Montáž hrebeňa

Pokládka prvého pásu

Montáž záveternej lišty

1

4

2

5

3

6

Montáž užľabia

Montáž lemovania okolo komína

Montáž napájacej lišty

Montáž lemovania strešného okna

Montáž prestupov

Montáž prechodovej lišty

8

11

10

9

12

13
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Upevnenie zaťahovacieho odkvapového plechu

Pred samotnou inštaláciou prvého 
pásu krytiny nainštalujeme zaťahovací 
odkvapový plech.

Pred samotnou pokládkou je nutné 
vytvoriť tzv. ohyb na uchytenie pásov 
za zaťahovací odkvapový plech.

Zaťahovací odkvapový plech inštalujeme v priamom 
smere a upevníme skrutkami k prvej doske. 
K správnemu vyrovnaniu si môžeme pomôcť 
vyrovnávacou šnúrkou.

Pre vytvorenie ohybu odporúčame použiť ohýbací 
prípravok, ktorý je možné zakúpiť na všetkých 
predajniach firmy EVROmat.

Montáž na plné debnenie Montáž na drevený rošt Preloženie krytinou

1

Príprava pásov pred pokládkou (vytvorenie ohybu 
na uchytenie za zaťahovací odkvapový plech)

2
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Pokládka prvého pásu

Prvý pás prichytíme k pravému 
okraju strešného plášťa tak, aby sa 
vytvorený ohyb nachádzal pod okrajom 
zaťahovacieho odkvapového plechu.

3

1

2 4

3
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Montážny návod EVROklik
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Montáž hrebeňa

Pri montáži samotného hrebeňa 
pripevníme najprv vetraciu lištu. Pre 
správne odvetranie pri plnom debnení 
je nutné prerezanie debnenia v hrebeni 
strechy

5

200 mm

Vetracia lišta Osadenie hrebenáča

Opäť vykonáme koncové zahnutie. 
Položíme pás k predchádzajúcemu  
s malým presahom spodnej hrany.  
Do drážky nebúchajte, k rozneseniu 
tlaku použite kus dosky alebo laty.

Pokládka ďalších pásov4
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Montáž záveternej lišty

K dispozícii máme dva druhy 
záveterných líšt. Horné a spodné. 

Montujeme pomocou skrutiek. Vzájomné 
napojenie je vykonané prekrytím o dĺžke 
100 mm.

Záveterná lišta spodná

6

Oplechovanie pultu7

Záveterná lišta horná

1.	 Pultové ukončenie

2.	 	Vetracia lišta

3.	 	Skrutka farmárska s podl. EPDM 4,8 x 35 mm

4.	 	Strešná difúzna fólia

5.	 	Krokva

6.	 	Tesnenie

7.	 	Doska

8.	 	Kontralata 40 x 60 mm

9.	 	Krytina EVROklik

6 7 8 9

1

2

4

 3

 5
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Montážny návod EVROklik
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Montáž úžľabia

Úžľabie položíme do správnej polohy. 
Nožnicami odstrihneme nepotrebný 
koniec. Ponecháme min. 25 mm 
na ohnutie. K utesneniu presahov 
odporúčame použiť tesniaci tmel.

Pre stanovenie uhlov strešných pásov použijeme 
šablónu z dosák alebo lát. Uhol prenesieme na 
pripravený pás a vyznačíme strih. Opäť necháme 
25 mm na presah. Upravené strešné šablóny 
namontujeme až po vrchol úžľabia. Pri malých 
spádoch odporúčame pre uchytenie krytiny použiť 
prídavnú lištu (viď variant A).

8

Variant  A Úžľabie pre sklon 9 - 25°

Detail napojenia (sklon > 25°)Detail napojenia (sklon 9 - 25°)

1.	 Krytina EVROklik

2.	 	Príponka vrátane skrutky alebo klinca

3.	 Lata 40 x 60 mm

4.	 Úžľabie

5.	 Debnenie

6.	 Pomocná lišta vrátane tesnenia a nitu

 1

 1

 2
 2 6 4

 3

 3
 4  5

 5

Variant  B Úžľabie pre sklon > 25° 
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Montážny návod EVROklik
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Napájaciu lištu použijeme k správnemu 
napojeniu rozdelených pásov z dôvodu 
veľkých dĺžok.

Montáž pásov je nutné robiť tzv. na „šachovnicu“ 
pričom minimálny sklon na možnosť rozdelenia pásov 
je 15°. Preloženie pásov je podľa sklonu rozdielne.

Montáž napájacej lišty9

1

2

Napájacia lišta

200 mm,
400 mm

Preloženie pásov

Sklon strechy Preloženie

15 - 30° 400 mm

30° a viac 200 mm

3

4
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V prípade kruhových prestupov cez 
strechu, je vhodné pripraviť si rozloženie 
pásov tak, aby drážky neprechádzali 
týmito prestupmi.

Montáž prestupov

1

2

3

5 6

10
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Montážny návod EVROklik
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Montáž lemovania okolo komína11

Oplechovanie komína je závislé na 
jeho veľkosti a umiestnení na streche. 
K lemovaniu teda pristupujeme 
individuálne.

Ideálnym riešením je využitie rovinného plechu 
rovnakého materiálu, farby a povrchovej úpravy ako 
je krytina zakúpená u nás v EVROmate. K dispozícii 
je aj ohýbačka plechu, k presnému tvarovaniu podľa 
vašich požiadaviek.

1

2

3

4

5
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Podľa odporúčaní by mala byť 
vzdialenosť medzi spodnou hranou okna 
a krytinou cca 100 mm.

Prechodová lišta slúži k napojeniu 
krytiny v miestach s rozdielnym 
sklonom strechy.

Pri krytine EVROklik nie je možné používať zalomenie 
krytiny ako sa robí pri falcovaných krytinách alebo 
čiastočne pri škridloplechových krytinách z dôvodu 
pevného zámku.

Na obrázkoch je vyobrazené lemovanie na vysokú 
krytinu (používa sa tiež pri škridle), ale dnes je už možné 
u niektorých výrobcov strešných okien objednať priamo 
lemovanie na krytiny systému „KLIK“.

Montáž lemovania strešného okna

Montáž prechodovej lišty

12

13

Prechodová lišta

Koniec ohnúť nahor

Vetracia lišta hrebeňa

Vodotesný nit Tesniaca  páska

Tesniaca páska

Pomocná lišta

EVROklik

EVROklik

Poznámka: Pomocnú a prechodovú lištu nutné zadať realizátorom.

21

Montážny návod EVROklik
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Záverečné ustanovenia

Listy a pevné nečistoty sa môžu zachytávať v 
zákutiach strechy, pri vikieroch a pod., tieto nečistoty 
odstraňujte zo strechy pravidelne. Nečistoty v sebe 
trvalo zachytávajú vlhkosť, ktorá je v takejto forme pre 
povrch krytiny škodlivá.

V prípade, že bude krytina aktívne čistená majiteľom, 
je odporúčané využívať pre tieto účely vlažnú 
vodu a mäkké kefy. Nepoužívajte rozpúšťadlá a iné 
chemické prípravky. V prípade využitia tlakovej vody, 

nastavte zdroj vody na najnižší možný tlak. Všetky 
vonkajšie poškodenia povrchovej úpravy musia byť 
bezodkladne ošetrené špeciálnou opravnou farbou, 
ktorú môžete zakúpiť na našich predajniach.

Na krytinu a jej povrch nepôsobí dobre voda 
odtekajúca z medených prvkov, preto výrobca 
neodporúča montáž medených komponentov 
(medených kohútov, drakov, ozdobných striešok, 
komínových telies).

Výrobca zaručuje kvalitu výrobku iba v prípade 
dodržania všetkých záručných a montážnych 
podmienok. Pokiaľ dôjde k zisteniu vady pred 
začatím montáže, nesmie sa materiál k montáži 
vôbec použiť. Ak dôjde k zisteniu vady v priebehu 
montáže, musí byť pokládka ihneď prerušená 
a neodkladne kontaktuje svojho dodávateľa. 
Do vyjadrenia výrobcu, nesmie byť materiál ďalej 
spracovávaný. Nedodržanie týchto podmienok, 
neznalosť všeobecných technických informácií 
užívateľom, či tretej osoby a z toho plynúcej škody, 
nie sú dôvodom k reklamácii a výrobca v týchto 
prípadoch nepreberá zodpovednosť za prípadné 
škody. Pre určenie farebnosti je rozhodujúci 
vzorkovník výrobcu, kde môže byť nepatrný 

rozdiel v pigmentácii rovnakej farby pri výrobkoch 
z inej výrobnej šarži. V prípade doobjednania k už 
odobranému tovaru, či odberu tovaru dodávaného 
na viacerých paletách, odporúčame pri prevzatí 
materiálu vizuálne skontrolovať zhodu farebného 
odtieňa celej zákazky. Objednávkou plechovej 
krytiny zákazník potvrdzuje, že bol oboznámený s 
kladačským plánom a súhlasí s ním. Ak zákazník 
vyžadoval dĺžky krytiny, ktoré výrobca neodporúča, 
berie na seba plnú zodpovednosť za prípadné vady 
a problémy s tým spojené. Pre prípadnú reklamáciu 
odporúčame predložiť originál predajného dokladu. 
Výrobca odporúča postupovať v súlade s normami 
ČSN 731901 a ČSN 733610.

Údržba
Krytinu nie je potrebné 
počas jej životnosti aktívnym 
spôsobom udržovať. Vo 
väčšine prípadov je krytina 
zbavovaná nečistôt bežným 
dažďom.

Odporúčame urobiť 
vizuálnu kontrolu krytiny 
aspoň jedenkrát ročne.

ODPORÚČANIE
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Poznámky
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